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Tra spazio e materia si può costruire 
un ponte, l’opportunità di un punto 
d’incontro dove poter sperimentare, 
progettare soluzioni inedite e creare.

Between Spaces and Matter è il 
nucleo attorno al quale Contract 
sviluppa il proprio metodo di lavoro. 
Collocandosi nel mezzo, tra idea 
e realizzazione, si fa interprete 
di un dialogo tra professionisti 
e artigianalità specializzate per 
la realizzazione di spazi unici.
Coinvolgendo i committenti, 
integra le richieste nel processo e 
permette loro di testare i risultati 
della materia attraverso modelli 
in corso d’opera. Ponendosi come 
progettista alla sperimentazione, 
Contract si inserisce in un mercato 
internazionale dove mette in 
relazione artigianalità italiana e 
culture diverse. 

La semplificazione di processi e 
sistemi e le scelte innovative e 
qualitative dei materiali definiscono 
l’esperienza di Contract e il suo agire 
in equilibrio tra spazio e materia. 
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It is possible to bridge the gap 
between space and matter, to create 
a meeting point in which one can 
experiment, create and discover 
innovative solutions.

Between Spaces and Matter is 
the basis upon which Contract has 
developed its working method.  
By placing itself between ideas and 
creation, it is in the ideal position 
to interpret the dialogue between 
professionals and skilled artisans, 
in the creation of unique spaces.
Involving its clients, Contract is able 
to integrate their requests into the 
creative process, allowing them to 
test materials for themselves using 
on-site models. Presenting itself as 
an experimental designer, Contract 
has carved a niche for itself on the 
international market by bringing Italian 
craftsmanship to different cultures. 

The simplification of processes 
and systems, and innovative and 
quality-based choices regarding 
materials, define Contract’s 
experience and how it operates, 
balancing space and matter.

Entre l’espace et la matière, on peut 
construire un pont, l’opportunité 
d’un point de rencontre où l’on peut 
expérimenter, concevoir des solutions 
innovantes et créer.

Between Spaces and Matter est 
le noyau autour duquel Contract 
développe sa méthode de travail.  
En se plaçant au milieu, entre  
l’idée et sa réalisation, Contract 
est l’interprète d’un dialogue entre 
professionnels et artisans spécialisés 
pour la réalisation d’espaces uniques. 
En faisant participer les clients, il 
en intègre les demandes dans le 
processus et leur permet de tester 
les résultats de la matière en cours de 
réalisation grâce à des maquettes. En  
se positionnant comme un concepteur 
expérimental, Contract s’insère au 
sein d’un marché international où il 
met en rapport l’artisanat italien et des 
différentes cultures.

La simplification des processus et 
des systèmes ainsi que les choix 
innovants et qualitatifs des matériaux 
définissent l’expérience de Contract 
et son son savoir-faire en équilibre 
entre l’espace et la matière.

Interpreti del dialogo tra professionisti e artigianalità
Interpreting the dialogue between professionals and craftsmanship
Interprètes du dialogue entre professionnels et artisans
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Collaborazione attiva con 
architetti e designer

Innovazione e ricerca

Know-how

Scelta delle materie prime 
e dei sistemi costruttivi

A

B

C

D

Active collaboration with 
architects and designers

Innovation and research

Know-how

Choice of raw materials and 
construction systems

Collaboration active avec les 
architectes et les designers

Innovation et recherche

Savoir-faire

Choix de la matière première 
et des systèmes constructifs

A

B

C

D

A

B

C

D

Briefings
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Il percorso nel quale Contract 
affianca architetti e designer, 
costruisce un ponte tra idea e 
realizzazione. Dall’osservazione 
di questa connessione prendono 
forma soluzioni tecniche innovative 
che semplificano le esigenze 
determinate da spazio e materia.

Il supporto alla sperimentazione 
alimenta l’innovazione e la ricerca 
nella scelta di materie prime 
e sistemi costruttivi al fine di 
concretizzare il progetto.

Sostegno ad architetti e designer
Support for architects and designers
Le soutien aux architectes et designers
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Contract’s approach of working 
alongside architects and designers 
bridges the gap between ideas 
and creation. In so doing, innovative 
technical solutions begin to take 
shape, simplifying the restrictions 
imposed by space and matter.

Investment in experimentation 
fuels innovation and research in the 
selection of raw materials and the 
construction systems used to realise 
its designs. 

Contract soutient les architectes et 
les designers dans un parcours qui 
construit un pont entre l’idée et sa 
réalisation. À travers cette connexion 
prennent forme des solutions 
technologiques innovantes qui 
simplifient les besoins déterminés 
par l’espace et la matière.

Le soutien à l’expérimentation nourrit 
l’innovation et la recherche dans 
le choix de la matière première et 
des systèmes constructifs afin de 
concrétiser le projet.

Ricerca dei sistemi costruttivi
Construction system research
La recherche des systèmes constructifs
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IT Nell’allestimento della residenza 
privata Adolphe Max, spazi armoniosi 
prendono vita nell’incontro tra 
maestranze specializzate e designer. 
Materiali pregiati, come marmo 
travertino e noce americano, vengono 
accostati in una raffinata coerenza 
compositiva.

EN The interior design of the 
Adolphe Max private residence 
gives life to harmonious spaces in a 
meeting between skilled craftsmen 
and designers. Fine materials, such 
as travertine marble and American 
walnut are combined in refined 
compositional consistency. 

FR Dans l’agencement de 
l’appartement Adolphe Max, la 
rencontre entre artisans spécialisés 
et designers donne vie à des espaces 
harmonieux. Des matériaux précieux, 
comme le marbre travertin et le noyer 
américain, sont juxtaposés dans une 
composition cohérente et raffinée.

Appartement 
Adolphe Max

Residential / Hospitality 
135
2022
Paris, France
Atelier Chardon Architecture
Heckmann Architecture 
+ [Interior] Design
Private

Graphite marble
Travertine
American walnut
Matt lacquer
Transparent painted Valchromat MDF

Category
Mq.
Year
Location 
Architect

Client/Brand

Details

Between Spaces and Matter1514 Contract



1716 Between Spaces and MatterContract



IT Nel progetto d’interni privato 
Appartement Galleron, materiali come 
cemento, ferro e legno si fondono con 
curve ed ellissi. Le morbide linee donano 
leggerezza a un design apparentemente 
industriale in un ambiente dove la luce 
diviene la protagonista.

EN The design of the private interiors 
of Appartement Galleron merges 
materials such as cement, iron and 
wood with curves and ellipses. Soft 
lines lend lightness to a seemingly 
industrial design in an environment 
where light is the protagonist.

FR Béton, fer et bois se fondent 
en courbes et ellipses dans le 
projet d’agencement d’intérieur de 
l’appartement Galleron. Les lignes 
douces donnent légèreté au design 
apparemment industriel dans un 
espace où la lumière devient la 
protagoniste unique.

Appartement Galleron

Residential / Hospitality 
100
2022
Paris, France
AMOS - A Matter Of Size
Private

Cement
Iron
Wood 

Category
Mq.
Year
Location 
Architect
Client/Brand

Detail
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Appartement Rue d’Assas

Residential / Hospitality 
320
2023
Paris, France
GEMO SOPIC
Private

Lacquered 
Light oak
Lacewood
Ebony
Gres
Wrought iron
24 carat gold plating

Category
Mq.
Year
Location 
Architect
Client/Brand

Details

IT Ebano, louro faia, oro e ferro. 
L’eleganza esotica dei legni pregiati 
utilizzati in Rue d’Assas si sposa 
con una varietà di finiture e dettagli 
di pregio conferendo a questa 
residenza privata una personalità 
unica, decisa e raffinata.

EN Ebony, lacewood, gold and iron. 
The exotic elegance of the fine woods 
used in Rue d’Assas is combined with a 
variety of precious finishes and details, 
giving this private residence a unique, 
decisive and refined character.

FR Ebène, louro faia, or et fer. 
L’élégance exotique des bois nobles 
utilisés dans ce projet Rue d’Assas 
épouse une variété de finitions et 
détails précieux en conférant à cette 
habitation privée une personnalité 
unique, déterminante et raffinée. 
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Armani

Public / Commercial
400
2014 - 2016
Milan, Italy 
Las Vegas, USA
Armani

Metal
Wood
Leather
Glass

Category
Mq.
Year
Location 

Client/Brand

Details

IT Studio dell’ambiente e attenzione  
ai dettagli generano i luoghi essenziali  
e raffinati dei progetti d’interni Armani. 
Tessuto e metallo si susseguono sulle 
pareti e nei rivestimenti degli elementi 
d’arredo in un’atmosfera di contrasti.

EN Studying the environment and 
attention to detail have helped to 
create the minimal and refined spaces 
of Armani’s interior designs. The 
alternating fabric and metal of the 
walls and furnishing elements create 
an atmosphere of contrasts.

FR Étude de l’espace et souci du 
détail génèrent les lieux minimalistes 
et recherchés des projets d’intérieur 
Armani. Dans une atmosphère riche 
en contrastes, le tissu et le métal 
se suivent sur les murs et sur les 
revêtements des meubles.
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Autostar IT Il progetto Autostar si sviluppa 
attorno a linee continue e contrasti 
di materia. Le pareti si estendono 
senza interruzione, grazie a porte a 
scomparsa, mentre la leggerezza del 
vetro si alterna alla solidità della pietra.

EN The Autostar project was 
developed around flowing lines and 
contrasting materials. Thanks to 
a series of hidden doors, the walls 
extend uninterrupted, while the 
lightness of glass alternates with the 
solidness of stone.

FR Le projet Autostar se développe 
autour de lignes continues et 
contrastes de matériaux. Les murs 
s’étendent sans cesse, grâce aux 
portes coulissantes escamotables, 
tandis que la légèreté du vitrage 
s’alterne à la solidité de la pierre.

Offices
510
2019
Udine, Italy
Visual Display
Autostar Spa

Sound-absorbing felt upholstery
Curved glass
Retractable doors
Carrara marble tables

Category
Mq.
Year
Location 
Architect
Client/Brand

Details
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Balmain

Public / Commercial
60
2019 - 2021
Hamburg, Germany 
Munich, Germany
Oxfordshire, UK
Paris, France
Balmain

Galvanized metal 
Black Marquina, Siena and Grand 
Antique marbles
Cement
Ribbed glass and plaster paneling
Solid oak

Category
Mq.
Year
Location 

Client/Brand

Details

IT Nei progetti di allestimento 
Balmain, la scelta dei materiali porta 
ad accostamenti raffinati tra marmo, 
metallo e rovere. Spazi curati nei 
minimi dettagli diventano luoghi dove 
vetro cannettato e boiserie in gesso 
esaltano i prodotti esposti.

EN The materials selected for the 
interior of Balmain lead to stylish 
combinations of marble, metal and 
oak. Attention to detail turns spaces 
into places in which ribbed glass 
and plaster panelling enhance the 
products on display.

FR Dans les projets d’aménagement 
Balmain, le choix des matériaux 
conduit à des juxtapositions 
raffinées entre le marbre, le métal et 
le chêne. Les espaces, aménagés 
soigneusement, deviennent des lieux 
où le vitrage cannellé et la boiserie en 
plâtre exaltent les produits exposés.
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Feasibility study

Analisi tecnico-economica 
del progetto

Consulenza

Studio tecnico di fattibilità

Preventivazione

A

B

C

D

Technical-economic analysis 
of the project

Consulting

Technical feasibility study

Cost estimation

Analyse technico-économique 
du projet

Conseil

Étude de faisabilité

Budgétisation et chiffrage

A

B

C

D

A

B

C

D
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L’essenza di un’idea viene tradotta 
nella sua realizzazione attraverso 
la cura dei dettagli.

Affiancando i progettisti vengono 
interpretate ed elaborate le  
migliori soluzioni allo scopo di 
dare vita al disegno architettonico 
originale considerando costi,  
qualità e funzionalità dei metodi  
di lavorazione.

Lo studio del progetto nei suoi 
particolari diventa il punto di 
partenza sul quale costruire il 
processo di produzione.

Sviluppo delle soluzioni progettuali
Development of design solutions
Le développement de solutions de projet
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The essence of an idea translates into 
its realisation through attention to detail.

Alongside the designers, the best 
solutions are interpreted and 
elaborated, in order to give life to 
original architectural designs, while 
considering cost, quality and the 
functionality of processing methods.

A detailed study of the design is the 
basis upon which the production 
process is built.

L’essence d’une idée est traduite dans 
sa réalisation grâce au soin du détail. 

En accompagnant les concepteurs, 
Contract interprète et élabore les 
meilleures solutions pour donner 
vie au dessin architectural original 
tout en prenant en considération les 
coûts, la qualité et la fonctionnalité des 
méthodes de travail.

L’étude des détails du projet devient  
le point de départ sur lequel construire 
le processus de production.

Confronto sulla fattibilità del progetto 
Comparing project feasibility
Évaluation de faisabilité d’un projet
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Benetton Pink Box

Public / Commercial
1250
2022
Paris Opera, France
On Canvas Pink Box Edition 
Benetton

Category
Mq.
Year
Location 
Architect
Client/Brand

IT Il progetto Benetton Pink Box trae 
origine dalla vitalità di un unico colore 
che, abbracciando l’ambiente nella 
sua interezza, esalta i prodotti esposti. 
Grazie alla monocromia, la visione 
iniziale assume forma concreta.

EN The Benetton Pink Box project 
draws inspiration from the vitality of 
a single colour that, embracing the 
environment in its entirety, enhances 
the products on display. The initial 
vision comes to life through the use 
of monochrome.

FR Le projet Benetton Pink Box 
s’inspire d’une couleur unique qui, en 
remplissant entièrement l’espace, 
magnifie les produits. A partir de la 
monocromie, la vision originaire prend 
une forme concrète.
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Bottega Veneta

Public / Commercial
190
2023
Honolulu, Hawaii 
San Diego, California
ACE Srl
Bottega Veneta

American Canaletto walnut
Curved glass

Category
Mq.
Year
Location 

Architect
Client/Brand

Details

IT Il progetto di allestimento  
Bottega Veneta si caratterizza per  
le linee sinuose e l’uso di materiali 
pregiati. Il legno massello di noce 
Canaletto americano è arricchito  
da lavorazioni tridimensionali che, 
abbinate al vetro curvo, denotano 
l’esperta lavorazione artigianale.

EN The Bottega Veneta project is 
characterised by sinuous lines and the 
use of fine materials. Solid American 
Canaletto walnut wood is enhanced by 
a three-dimensional processes that, 
combined with curved glass, denotes 
expert artisanship. 

FR Le projet d’aménagement Bottega 
Veneta est caractérisé par des 
lignes sinueuses et des matériaux 
riches. Le bois massif de noyer 
Canaletto américain est enrichi par 
des traitements tridimensionnels qui, 
associés au vitrage bombé, dévoilent 
un excellent savoir-faire artisanal.

Between Spaces and Matter4948 Contract



5150 Between Spaces and MatterContract



Bureau Rue Cognacq Jay

Offices
1.300
2022
Paris, France
Bachmann Interior Design
VXL Notaires

Walnut
Oak
Kvadrat fabrics
Matt lacquer
LEDs

Category
Mq.
Year
Location 
Architect
Client/Brand

Details

IT Nei grandi spazi degli uffici di  
Rue Cognacq Jay, tessuto, legno e 
pietra sono stati scelti ed accostati  
in composizioni armoniche. 
Nell’allestimento degli interni, la cura  
dei dettagli ha portato alla realizzazione 
di un equilibrio tra spazi ricreativi e 
lavorativi.

EN In the large spaces of Rue 
Cognacq Jay offices, selected fabrics, 
wood and stone are brought together 
in harmonious compositions.  
The attention to detail in the design  
of its interiors has led to the creation 
of a balance between recreation and 
work spaces.

FR Dans les grands espaces des 
bureaux de la Rue Cognacq Jay, le choix 
et l’association du tissu, du bois et de la 
pierre donnent vie à des compositions 
harmonieuses. Dans l’aménagement 
des intérieurs, le soin du détail a conduit 
à la réalisation d’un équilibre entre 
espaces de loisirs et de travail. 
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Bureau Rue d’Anjou

Offices
170
2023
Paris, France
Naço Architectures Paris
PLW Holding

Carrara Marble
Solid walnut
Matt lacquer
LEDs
Marble sink with sculpted drip tray

Category
Mq.
Year
Location 
Architect
Client/Brand

Details

IT La progettazione esecutiva  
degli uffici di Rue d’Anjou ha dato vita a 
un dialogo tra alta artigianalità e 
designer, per la realizzazione di uno 
spazio essenziale. Marmo e legno, 
affidati alla lavorazione di mani esperte, 
si incontrano negli interni luminosi.

EN The executive design of Rue 
d’Anjou offices gave rise to a dialogue 
between high artisanship and design,  
in the creation of a minimal space. 
Marble and wood, entrusted to  
the workmanship of expert hands, 
come together in these offices’ 
bright interiors.

FR L’étude d’exécution des bureaux 
de la Rue d’Anjou a créé un dialogue 
entre haut artisanat et design, pour la 
réalisation d’un espace minimaliste. 
Le marbre et le bois, traités par des 
mains expertes, se mêlent dans les 
lumineux intérieurs des bureaux.
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Citadium Lille Printemps

Public / Commercial
350
2021
Lille, France
Antonio Virga Architecte
Citadium

Milled HPL
Painted metal tubular structure 
and grids

Category
Mq.
Year
Location 
Architect
Client/Brand

Details

IT Il progetto Citadium ha preso forma 
nella mediazione di visioni diverse. 
L’anima sportiva dell’allestimento è stata 
declinata in una struttura tubolare che 
divide gli spazi lasciandosi oltrepassare 
dallo sguardo.

EN The Citadium project came to life 
through mediating on different visions. 
This design’s sporty soul is expressed 
by a tubular structure that divides the 
spaces, allowing one to glimpse beyond.

FR Le projet Citadium s’est concrétisé 
dans la rencontre de visions différentes. 
L’esprit sportif de l’agencement a été 
décliné en une structure tubulaire qui 
sépare les espaces tout en laissant 
libre le regard.
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Engineering

Progettazione esecutiva e 
campionatura dei materiali 

Definizione degli arredi

Preparazione dei disegni 
tecnici esecutivi

A

B

C

Executive design and 
sampling of materials 

Definition of furnishings

Preparation of the executive 
technical drawings

Mise au point technique et 
échantillonnage des matériaux

Définition du mobilier

Préparation des dessins 
techniques d’exécution

A

B

C

A

B

C
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L’architettura concettuale del progetto 
acquisisce forma concreta grazie alla 
fase di progettazione esecutiva.

Fondamentale diventa la capacità di 
delineare una pianificazione efficace 
del processo di produzione in quanto 
permette un elevato controllo qualità 
e il raggiungimento degli obiettivi 
con la massima efficienza.

Affiancando il team di progetto, 
arredi e spazi vengono sviluppati nel 
dettaglio attraverso l’elaborazione di 
disegni tecnici esecutivi.

I campioni nella materioteca
Samples in the library
Les échantillons dans la matériauthèque
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The conceptual architecture of the 
design is brought to life in the executive 
design phase.

The ability to outline an effective 
production process plan is fundamental, 
as it allows for high levels of quality 
control and maximum efficiency in the 
achievement of objectives.

Working alongside the design team, 
furnishings and spaces are developed 
in detail through the elaboration of 
executive technical drawings.

L’architecture conceptuelle du projet 
acquiert une forme concrète grâce à la 
phase de mise au point technique. 

La capacité de planifier efficacement 
le processus de production devient 
essentielle, car elle permet un contrôle 
de haute qualité et la réalisation des 
objectifs avec une efficacité maximale.

Tout en travaillant aux côtés de 
l’équipe de conception, le mobilier 
et les espaces sont développés en 
détail grâce à l’élaboration de dessins 
techniques exécutifs. 

Progettazione degli spazi
Planning spaces
Conception des espaces
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Dainese

Public / Commercial
210
2017
Munich, Germany
New York, USA
Change Design
Dainese

Carbon
Micro-perforated sheet metal
Exposed screws

Category
Mq.
Year
Location 

Architect
Client/Brand

Details

IT Lo studio e la realizzazione di un 
progetto dove il prodotto diventa 
arredamento. Nell’allestimento degli 
interni di Dainese si incontrano 
materiali essenziali e dettagli tecnici 
che hanno dato vita a uno spazio dalle 
linee audaci ed energiche.

EN The study and implementation of a 
project in which the product becomes 
decor. The design of Dainese’s interiors 
brings together minimal materials and 
technical details, giving life to a space 
with bold, energetic lines.

FR L’étude et la réalisation d’un projet 
où le produit devient lui-même décor. 
Dans l’agencement intérieur Dainese 
les matériaux essentiels et les détails 
techniques se rencontrent en donnant 
vie à un espace caractérisé par des 
lignes audacieuses et énergiques.
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Diesel Farm

Public / Commercial
220 + outdoor
2023
Marostica, Italy
Red Circle
Diesel / Brave Wine

Solid wood
Metal tables with exposed welding
Back-sanded mirror
Wooden counter with
Rosso Lepanto marble top

Category
Mq.
Year
Location 
Architect
Client/Brand

Details

IT In questo progetto di allestimento 
d’interno ed esterno l’idea di Renzo 
Rosso e del marchio Diesel viene 
tradotta nell’uso di materiali grezzi e 
nell’integrazione di arredi con elementi 
naturali, dando vita a uno spazio 
informale e rilassato. 

EN This interior and exterior design 
expresses Renzo Rosso’s and the 
Diesel brand’s idea through the use 
of raw materials, and the integration 
of furnishings with natural elements, 
creating an informal and relaxed space.

FR Dans ce projet d’aménagement 
intérieur et extérieur, l’idée de Renzo 
Rosso et de la marque Diesel a été 
traduite dans l’utilisation de matériaux 
bruts et un décor aux éléments 
naturels en créant un espace informel 
et détendu. 
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IT Marmo, velluto e alcantara si 
amalgamano nella realizzazione di 
spazi di lusso per l’allestimento d’interni 
Etro. I toni chiari e naturali, e le linee 
essenziali dei complementi d’arredo 
esaltano le texture organiche delle 
collezioni del brand.

EN Marble, velvet and alcantara  
come together in the creation of  
luxury spaces in the design of Etro’s 
interiors. The furnishing elements’ 
light, natural tones and minimal lines 
enhance the organic textures of the 
brand’s collections.

FR Marbre, velours et alcantara 
se rencontrent dans la réalisation 
d’espaces de luxe pour 
l’aménagement d’intérieur Etro.  
Les tonalités claires et naturelles,  
ainsi que les lignes essentielles  
des compléments d’ameublement 
exaltent les textures organiques  
des collections de la marque.

Etro

Category
Mq.
Year
Location 
Client/Brand

Details

Public / Commercial
215
2023
Atlanta, USA
Etro

Marble
Velvet and alcantara
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Fram

Public / Commercial
200
2019
Legnano, Italy
CC Curno, Italy
CAP Design
Fram

Rope
Mahogany floors and tables
Bespoke lamps

Category
Mq.
Year
Location 

Architect
Client/Brand

Details

IT Una visione dalle forti ispirazioni 
marittime prende forma concreta nel 
progetto Fram. La cura dei dettagli e 
l’utilizzo di materiali inusuali concorrono 
alla realizzazione di un allestimento 
d’interno unico.

EN A strong maritime-inspired vision 
comes to life in the Fram project. 
Attention to detail and the use of 
unusual materials contribute to the 
creation of a unique interior design.

FR Une vision aux fortes inspirations 
maritimes se concrétise dans  
le projet Fram. Le souci du détail  
et l’utilisation de matériaux insolites 
contribuent à la réalisation d’un 
agencement d’intérieur unique.
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Geox

Category
Mq.
Year
Location 
Client/Brand

Details

IT Nel progetto d’allestimento d’interno 
Geox linee essenziali traducono la 
visione iniziale dei designer. Lo studio 
attento dell’ambiente ha permesso di 
creare spazi espositivi luminosi e curati 
nei dettagli. 

EN The Geox interior design 
expresses the designers’ initial vision 
through minimal lines. The careful 
study of the environment resulted 
in extreme attention to detail in the 
creation of bright exhibition spaces.

FR Dans le projet d’aménagement 
intérieur Geox des lignes minimales 
traduisent la vision initiale du designer. 
L’étude attentive de l’ambiance 
a permis de créer des espaces 
lumineux et bien soignés.

Public / Commercial
100 per store on average
1992 - present 
Worldwide
GEOX

Iron
Stainless Steel
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Full-scale mock-ups

Product storage and assembly

Maquette à l’échelle 1:1

Stockage et assemblage des produits

A

B

A

B Prototypes

Mock-up in scala reale

Stoccaggio e assemblaggio 
dei prodotti

A

B
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La sperimentazione diviene 
possibile solamente tramite una 
relazione con gli oggetti e la loro 
disposizione nell’ambiente.

Mediante la realizzazione di  
mock-up in scala reale, il cliente 
ha la possibilità di vivere lo spazio 
creato esplorando proporzioni ed 
ergonomia di tutte le sue parti. 

Tecniche e tempi di lavorazione 
vengono valutati ricercando il 
perfezionamento allo scopo di 
massimizzare i risultati. 

Realizzazione di campioni in scala
Realising scale samples
La réalisation d’échantillons à l’échelle
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Experimentation is only possible if  
one understands the relationship 
between objects and their positioning 
in the environment.

Because it realises full-scale  
mock-ups, Contract enables its 
clients to experience the space 
created by exploring the proportions 
and ergonomics in all their parts.

In a search for perfection, techniques 
and processing times are evaluated  
in order to maximize results. 

L’expérimentation ne devient possible 
que par une relation avec les objets et 
leur disposition dans l’environnement.

Grâce à la réalisation de maquettes  
en grandeur nature, le client a la 
possibilité de vivre l’espace créé 
en explorant les proportions et 
l’ergonomie de toutes ses parties.

Les techniques et les temps 
d’exécution sont évalués à la 
recherche d’améliorations qui peuvent 
maximiser les résultats.

Confronto delle proprietà dei materiali 
Comparing material properties
La comparaison des propriétés des matériaux
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Givenchy

Category
Mq.
Year
Location 
Client/Brand

Details

IT Urban style ed eleganza si 
incontrano nell’allestimento Givenchy. 
Legno laccato bianco e stand in 
acciaio cromato creano interessanti 
contrasti, mentre l’utilizzo di vasti 
specchi amplia l’ambiente generando 
riflessi dinamici.

EN Urban style and elegance come 
together in the design of Givenchy’s 
interiors. White lacquered wood and 
chrome-plated steel stands create 
interesting contrasts, while the use of 
large mirrors expands the environment 
by generating dynamic reflections.

FR Style urbain et élégance se 
rencontrent dans l’aménagement 
Givenchy. Le bois laqué blanc et 
l’acier chromé du rayonnage créent 
d’intéressants contrastes, tandis 
que l’usage de grands miroirs étend 
l’ambiance en créant des reflets 
dynamiques.

Public / Commercial
60
2018
London, UK
Givenchy

White lacquered wood
Corian mirrors and tops
Chrome-plated steel stands
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IT Il progetto d’interni dell’hotel The 
Social Hub Toulouse prende vita da 
un’accurata pianificazione. Spazi 
ricreativi, arricchiti da composizioni 
naturali e luminose innovative, 
dialogano con strutture metalliche 
sospese e pannelli dotati di boiserie.

EN Through careful planning, the 
interior design of The Social Hub 
Toulouse hotel comes to life.
Recreation spaces, enriched with 
natural, luminous and innovative 
compositions, interact with suspended 
metal structures and panelled 
structures.

FR Le projet d’intérieur de l’hôtel The 
Social Hub de Toulouse naît d’une 
minutieuse planification. Les espaces 
de loisir sont enrichis par d’innovantes 
compositions naturelles et d’éclairage, 
qui se mélangent à des structures 
métalliques suspendues et panneaux 
en boiserie.

The Social Hub Toulouse

Residential / Hospitality
10.870
2022
Toulouse, France
TSH

Luminous displays
Lacquered plywood
Paneling
Fabrics
Painted steel

Category
Mq.
Year
Location 
Client/Brand

Details
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Jordan World of Flight 
Milan

Public / Commercial
335
2022
Milan, Italy
Nike EMEA HQ
Gruppo Percassi Spa

OSB
Stainless steel sheets with  
anti-fingerprint treatment
Hand-corrugated sheet metal
Corian cantilever counter

Category
Mq.
Year
Location 
Architect
Client/Brand

Details

IT Progetti su misura, come il  
Jordan World of Flight Milan, vengono 
realizzati attraverso scelte costruttive 
specifiche che conducono a un punto 
d’incontro tra designer e maestranze. 
Rivestimenti e arredi interpretano al 
meglio l’anima dell’allestimento.

EN Bespoke projects such as  
Jordan World of Flight Milan are 
created through specific construction 
choices that lead to a meeting of 
design and craftsmanship. Its finishes 
and furnishings best interpret the  
soul of this design. 

FR Projets sur mesure comme le 
Jordan World Flight Milan sont réalisés 
à travers des choix constructifs 
spécifiques qui conduisent à un point 
de rencontre entre les concepteurs et 
le corps de métier. Les revêtements 
et les meubles interprètent au mieux 
l’esprit de l’aménagement.
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Kiko Milano

Public / Commercial
Almost 1000
100 per store on average
2006 - present
Worldwide
Kengo Kuma, Iosa Ghini
Kiko Spa

False ceiling with interlocking 
aluminium sheets
Dry construction systems

Category
Stores realised
Mq.
Year
Location 
Architect
Client/Brand

Details

IT La sperimentazione diviene 
essenziale nella realizzazione di 
allestimenti come quello di Kiko Milano. 
Attraverso l’utilizzo di una tecnologia a 
secco con fissaggi meccanici e senza 
utilizzo di collanti, i progetti prendono  
vita in ampi spazi dalle morbide linee.

EN Experimentation is essential in the 
creation of designs like Kiko Milano which, 
with their large spaces and soft lines, 
are brought to life by dry construction 
technology that uses mechanical fixings, 
as opposed to glue.

FR L’expérimentation devient 
essentielle dans la réalisation de 
solutions d’aménagement comme 
celle de Kiko Milano. Grace à l’utilisation 
de la technologie à sec, avec fixation 
mécanique et sans l’utilisation 
d’agglomérants, les projets prennent vie 
en grands espaces aux lignes douces.
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La Perla

Category
Mq.
Year
Location 
Client/Brand

Details

IT Negli allestimenti La Perla, la 
scelta di palette dai colori caldi e 
delicati e l’uso di materiali pregiati 
come marmorini, onice e velluto danno 
vita a luoghi raffinati, dove espositori 
e vetrine in ottone racchiudono 
preziosamente le collezioni. 

EN A choice of warm and delicate 
colour palettes and precious materials 
such as marble, onyx and velvet give 
life to the stylish spaces of La Perla’s 
interior, where display cabinets and 
brass showcases preciously embrace 
its collections. 

FR Dans les agencements La Perla, 
le choix de palettes aux nuances 
chaudes et délicates, ainsi que de 
matériaux nobles comme le marbre 
marmorin, l’onyx et le velours donnent 
vie à des ambiances raffinées où 
présentoirs et vitrines en laiton gardent 
précieusement les collections.

Public / Commercial
150 - 300
25 years
Worldwide
La Perla

Onyx
Marmorino plaster
Brass
Glass with lace inside
Velvet
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Italian craftsmanship and 
international soul

Artisanal know-how 

Management requests from 
all over the world

Manualité italienne et âme 
internationale

Savoir-faire artisanal 

Gestion des demandes partout 
dans le monde

A

B

C

A

B

C

Sampling of materials

Manualità italiana e anima 
internazionale

Sapienza artigianale 

Gestione richieste da tutto 
il mondo

A

B

C
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Ogni opera tende verso un’ideale per  
il cui raggiungimento sperimentazione 
e creatività sono fondamentali.

Materie prime e lavorazioni vengono 
indagate attraverso la campionatura 
dei materiali dando così vita a 
un flusso di idee tra maestranze, 
architetti, designer e committenti che 
conduce verso soluzioni innovative.

La realizzazione di campioni 
relaziona il cliente all’oggetto, del 
quale può scegliere le finiture e 
saggiare la matericità. 

Campionature delle lavorazioni 
Sampling machining processes
Échantillons des matériaux
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Each job tends towards an ideal which, 
in order to achieve, experimentation 
and creativity are fundamental.

Research is conducted on raw 
materials and processes through the 
sampling of materials, giving rise to 
a flow of ideas between craftsmen, 
architects, designers and clients, that 
leads to innovative solutions.

A connection is created between  
the client and the object through  
the creation of samples, from which 
they can select their finishes, and  
test materiality. 

Tout œuvre tend vers un idéal : 
expérimentation et créativité sont 
fondamentales pour l’atteindre. 

La matière première et les traitements 
applicables sont examinés à travers 
l’échantillonnage des matériaux, 
donnant ainsi vie à un flux d’idées 
entre les artisans, les architectes, les 
designers et les clients qui mène à 
des solutions innovantes.

La réalisation d’échantillons met  
en rapport le client avec l’objet, dont  
il peut choisir les finitions et tester  
la matérialité.

Testare materiali e finiture
Testing materials and finishes
Tester matériaux et finitions
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La Samaritaine Paris

Public / Commercial
20.000
2021
Paris, France
Yabu & Pushelberg
DFS (LVMH group) 

Marble
Champagne-coloured metal
Oak panelling
Carpeting
Backlit curved glass with internal  
metal mesh

Category
Mq.
Year
Location 
Architect
Client/Brand

Details

IT Nel progetto di restauro  
Le Samaritaine, atteso venti anni, 
il coordinamento di maestranze 
specializzate ha dato vita a un 
allestimento per DFS (gruppo LVMH) 
curato nei minimi dettagli. Marmo, 
vetro curvo e boiserie in rovere danno 
vita a spazi luminosi ed eleganti.

EN Twenty years in the making, the 
restoration of Le Samaritaine saw the 
coordination of skilled craftsmen, giving 
life to a design for DFS (LVMH group) 
that curates the smallest of details. 
Marble, curved glass and oak paneling 
give life to bright and elegant spaces.

FR Dans le projet de rénovation de 
La Samaritaine pour DFS (groupe 
LVMH) attendu depuis vingt ans, la 
coordination de corps de métiers 
spécialisés a donné vie à un 
aménagement méticuleusement 
soigné. Le marbre, vitrage bombé 
et boiserie en chêne génèrent des 
espaces lumineux et élégants.
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Madina

Public / Commercial
60
2014
Milan, Italy
Stefania Beltarme 
Percassi Group

Curved veneered oak
Back-painted glass
Glossy lacquered MDF

Category
Mq.
Year
Location 
Architect
Client/Brand

Details

IT Linee morbide interpretano 
leggerezza e grazia nell’allestimento 
interno Madina. Forme, volumi e motivi 
decorativi diversi vengono accostati 
rivelando un’attenta ricerca stilistica 
tra armonie e contrasti.

EN Soft lines interpret lightness 
and grace in the design of Madina’s 
interior. Different shapes, volumes 
and decorative motifs are combined, 
revealing a detailed stylistic research 
of harmonies and contrasts.

FR Des lignes douces interprètent 
une idée de légèreté et de grâce dans 
l’agencement d’intérieur Madina. 
La combination de formes, volumes 
et motifs décoratifs révèle une 
recherche stylistique attentive entre 
harmonies et contrastes.
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Maison Margiela

Category
Mq.
Year
Location 
Client/Brand

Details

IT Nel progetto Maison Margiela il 
marmo travertino diviene elemento 
centrale sul quale costruire uno spazio 
architettonico sperimentale. La palette 
monocroma utilizzata rende l’ambiente 
piacevole e stimolante. 

EN The Maison Margiela project 
builds an experimental architectural 
space by using travertine marble as 
its central element. A monochrome 
palette renders the environment 
pleasant and stimulating. 

FR Dans le projet Maison Margiela le 
marbre travertino devient un élément 
clé sur lequel s’est construit un espace 
architectural expérimental. En même 
temps, la palette monochrome donne 
vie à un lieu agréable et stimulant.

Public / Commercial
90
2023
Venice, Italy
Maison Margiela

Travertine marble
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Max Mara

Category
Mq.
Year
Location 
Client/Brand

Details

IT Nei progetti di allestimento Max 
Mara, forme sinuose e linee nette 
si incontrano in ambienti sofisticati. 
L’attenta cura dei dettagli viene esaltata 
da complementi d’arredo in marmo e 
tessuto che si amalgamano con una 
palette dai colori decisi.

EN The design of Max Mara’s interior 
brings together sinuous shapes 
and clean lines in sophisticated 
environments. Extreme attention to 
detail is enhanced by marble and fabric 
furnishings that amalgamate with a 
decisive colour palette.

FR Dans les projets d’agencement 
Max Mara, des formes sinueuses et 
des lignes nettes se rencontrent en 
ambiances sophistiquées. Le soin du 
détail est sublimé par les compléments 
d’ameublement, en marbre ou en tissu, 
qui se mélangent avec une palette de 
couleurs vives.

Public / Commercial
150
2008 - 2012
Worldwide
Max Mara

Delabré brass
Solid oak 
Granite
Satin-finished steel and glass
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Wall covering and furnishing 
assembly 

Shipping and logistics

Administrative management 

Revêtements muraux et 
assemblage du mobilier

Livraison et logistique

Gestion administrative

A

B

C

A

B

C

Production

Wall covering e montaggio 
arredi 

Spedizione e logistica

Gestione amministrativa 

A

B

C
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Contract si inserisce in tutti gli 
stadi del processo di produzione 
coordinandone budget e tempistiche.
 
Avvalendosi di una filiera artigianale 
Made in Italy fornisce prodotti di 
alta qualità e, grazie al suo network 
internazionale, gestisce maestranze 
in tutto il mondo, assicurando uno 
sviluppo del progetto tempestivo
e in linea con le normative vigenti.

Esigenze amministrative, quali 
documenti e organizzazione della 
spedizione, e operative, dalla 
coordinazione del cantiere al wall 
covering e montaggio, sono seguite 
nel dettaglio.

Assemblaggio degli arredi 
Final assembly of furnishings 
L’assemblage du mobilier
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Contract is able to manage all stages of 
the production process, coordinating 
budgets and schedules. 

Using a Made-in-Italy artisanal supply 
chain, Contract provides high-quality 
products and, thanks to its international 
network, manages skilled workers 
all over the world, assuring a prompt 
development of the project, in line with 
regulations in force.

Administrative requirements, such 
as documentation and shipping 
management, as well as operational 
requirements, from site coordination 
to wall covering and assembly, are 
closely followed.

Contract s’insère dans toutes les 
étapes du processus de réalisation  
en coordonnant le budget et le suivi  
du temps.

La chaîne de production de Contract, 
artisanale et Made in Italy, fournit 
des produits de haute qualité ; son 
réseau international gère rapidement 
les ouvrages de construction 
dans le monde entier selon les 
réglementations locales en vigueur.

Les besoins administratifs, tels 
que la gestion des documents et 
l’organisation des livraisons, et ceux 
opérationnels, de la coordination du 
chantier aux revêtements muraux  
et à l’assemblage de mobilier, sont 
suivis soigneusement.

Preparazione per la spedizione
Preparing for shipping 
La préparation des produits pour l’expédition
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Nespresso

Public / Commercial
Almost 150
150 per store on average
2008 - present
Worldwide
Various
Nespresso

Rosa Portugal marble
Carrara marble
Oak 
Etched ribbed glass
Cimento finished tables
Transparent double-sided TV screen

Category
Stores realised
Mq.
Year
Location 
Architect
Client/Brand

Details

IT Il progetto di allestimento 
Nespresso affonda la proprie radici 
nella scelta accurata di materie prime  
di alta qualità. L’attenzione ai dettagli 
nella realizzazione degli interni ha dato 
vita a un luogo lineare e accogliente 
dove fermarsi e assaporare il presente.

EN The Nespresso interior design 
project is rooted in the careful 
selection of high quality raw materials. 
Attention to detail in the creation 
of the interiors gives life to a linear, 
welcoming space in which one can 
stop and savour the present.

FR Le projet d’agencement 
Nespresso plonge ses racines dans 
le choix des matières premières de 
haute qualité. Le soin des détails dans 
la réalisation des intérieurs a donné 
vie à un environnement linéaire at 
accueillant où l’on peut s’arrêter et 
savourer le présent.
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Pablo

Public / Commercial
90
2020
Paris, France
Nice, France
Studio Antonio Virga
Pablo

Hanging satin-finished brass elements
Veneered oak furnishings
Panels with cement finishes 

Category
Mq.
Year
Location 

Architect
Client/Brand

Details

IT I progetti d’interno Pablo prendono 
vita attraverso la sperimentazione 
dei materiali e soluzioni innovative. 
Caratterizzati da elementi pendinati 
in ottone satinato e dalle morbide 
linee dei complementi d’arredo, 
gli allestimenti si vestono di 
un’accogliente atmosfera. 

EN The designs for Pablo’s interiors 
come to life through experimenting 
with materials and innovative solutions. 
Featuring hanging satin-finished  
brass elements and soft-lined 
furnishings, this design creates a 
welcoming atmosphere.

FR Les projets d’intérieur 
Pablo s’animent à travers de 
l’expérimentation de matériaux et 
solutions innovantes. Caractérisés 
par des éléments autoporteurs en 
laiton satiné et par les lignes douces 
des compléments d’ameublement, 
les aménagements s’habillent d’une 
atmosphère accueillante.

161160 Between Spaces and MatterContract



163162 Between Spaces and MatterContract



Piaget

Public / Commercial
6
100 per store on average
2021 - present
Worldwide
Piaget
Piaget

P5A certified anti-reflective curved glass
Padded fabric internal upholstery
Brass profiles and brushed blue lacquer
Sliding shop-window walls

Category
Stores realised
Mq.
Year
Location 
Architect
Client/Brand

Details

IT Raffinati rivestimenti 
accompagnano linee essenziali nel 
progetto Piaget. Materiali pregiati, 
accostati a una palette ricercata, 
vengono utilizzati nella realizzazione 
di un allestimento in cui i prodotti 
risplendono in nicchie di vetro.

EN The Piaget project consists of 
stylish finishes accompanied by 
minimal lines. Precious materials, 
combined with a refined palette, create 
a design in which the products shine 
from glass recesses.

FR Aux revêtements raffinés 
s’accompagnent les lignes minimales 
dans le projet Piaget. Pour la réalisation 
de cet agencement, où les produits 
brillent dans des niches en verre, ont 
été utilisés des matériaux de haute 
facture et une palette aux couleurs 
sophistiquées.
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Pinarello

Public / Commercial
700
2019
Treviso, Italy
Change Design
Pinarello

Wall recess covering
Suspension systems

Category
Mq.
Year
Location 
Architect
Client/Brand

Details

IT Potenza ed energia sono declinati 
in arredamenti e sistemi a sospensione 
dinamici nel progetto Pinarello. Uno 
studio attento dello spazio dà vita a  
un allestimento interno derivante dalla 
sperimentazione di composizioni 
innovative.

EN The Pinarello design breaks  
down the elements of power and 
energy into furnishings and dynamic 
suspension systems. A detailed study 
of space brings to life an interior design 
that results from experimenting with 
innovative compositions.

FR La puissance et l’énergie sont 
déclinées dans les mobiliers et les 
systèmes de suspension dynamiques 
dans le projet Pinarello. L’étude attentive 
de l’espace donne vie à un agencement 
d’intérieur qui nait de l’expérimentation 
de compositions innovantes.
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Rayban

Category
Mq.
Year
Location 
Client/Brand

Details

IT Lo stile iconico del brand 
Rayban viene declinato attraverso 
scelte stilistiche precise. L’armonia 
tra linee nette, volumi pieni e vuoti 
dell’allestimento delineano un 
ambiente dalla personalità decisa.

EN The Rayban brand’s iconic style 
is expressed through precise stylistic 
choices. The harmony created by the 
design’s clean lines and full and empty 
volumes outlines an environment with 
a decisive character.

FR Le style iconique de la marque 
Rayban est décliné à travers des 
choix stylistiques précis. Dans cet 
aménagement, l’harmonie entre les 
lignes nettes, les volumes pleins et 
vides se traduit dans un espace à la 
personnalité distinctive.

Public / Commercial
200 per store on average
2021 - present
Worldwide
Luxottica

Wall LEDs
Monitor
Red and black tones
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The St. Regis Venice Hotel

Residential / Hospitality
20.000
2019
Venice, Italy
Sagrada London Architecture LTD
Marriott

Transparent painted oak
Tabu
Carrara marble
Onyx
Rubelli fabric paneling
Burnished brass profiles
Painted solid spruce
English leather 
Antiqued glass

Category
Mq.
Year
Location 
Architect
Client/Brand

Details

IT Colori vibranti esaltano i materiali 
pregiati selezionati per l’allestimento 
interno del St. Regis Venice Hotel. 
La cura nei dettagli e un’attenta 
progettazione lo rendono un elegante 
luogo di meraviglie. 

EN Vibrant colours enhance the fine 
materials selected for the interior 
design of the St. Regis Venice Hotel. 
Attention to detail and careful design 
makes this an elegant place of wonder. 

FR Des couleurs vives exaltent les 
matières fines sélectionnées pour 
l’agencement intérieur du St. Regis 
Venice Hotel. Le soin du detail et la 
conception attentive donnent vie à un 
véritable lieu des merveilles.
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On-site service and 
maintenance

Guaranteed maximum 
efficiency and professionalism 

Operational, technical and 
commercial offices in Italy, 
France and the USA

Assistance et maintenance 
sur site

Garantie de maximum d’efficacité 
et de professionnalisme

Bureaux opérationnels, 
techniques et commerciaux en 
Italie, France et aux États-Unis

A

B

C

A

B

C

Quality control

Assistenza e manutenzione 
in loco

Garanzia di massima 
efficienza e professionalità 

Sedi operative, tecniche 
e commerciali in Italia, 
Francia e USA

A

B

C

Between Spaces and MatterContract 181180



La qualità è posta al centro del 
processo di realizzazione del progetto. 
Ogni fase viene verificata attraverso 
scelte consapevoli che tendono alla 
perfetta corrispondenza tra risultato 
finale e concept iniziale.

Allo scopo di garantire uno standard 
qualitativo elevato, Contract offre 
assistenza continuativa ai suoi 
clienti per allestimenti realizzati 
in tutto il mondo. L’azienda ha una 
vocazione internazionale che l’ha 
portata ad aprire sedi operative, 
tecniche e commerciali in Italia, 
Francia e Stati Uniti.

Revisione del prodotto finale
Final product review
L’évaluation du produit final
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Quality is at the heart of the project 
implementation process. Each phase is 
verified through conscious choices that 
tend towards a perfect match between 
the initial concept and final result.

In order to guarantee high quality 
standards, Contract offers clients  
on-going assistance with installations 
all over the world. The company has 
an international vocation that has led 
to it opening operational, technical and 
commercial offices in Italy, France and 
the United States.

La qualité est au cœur du processus de 
réalisation du projet. Chaque phase est 
vérifiée grâce à des choix conscients 
qui amènent à une correspondance 
parfaite entre le résultat final et le 
concept initial.

Afin d’assurer un haut niveau qualitatif, 
Contract offre une assistance 
continue à ses clients pour les 
aménagements réalisés partout 
dans le monde. L’entreprise a une 
vocation internationale qui l’a amenée 
à ouvrir des bureaux opérationnels, 
techniques et commerciaux en Italie, 
France et aux États-Unis.

Analisi qualitativa del montaggio
Assembly quality control
L’analyse qualitative de l’assemblage
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Ecla Residence Palaiseau

Residential / Hospitality
65.000
2018 - 2023
Paris Massy-Palaiseau, France
Arte Charpentier Architects
Océanis Promotion Immobilière

1740 homes and shared spaces

Category
Mq.
Year
Location 
Architect
Client/Brand

Details

IT Una pianificazione accurata 
permette la realizzazione di progetti 
estesi come il campus Ecla a Palaiseau. 
Attraverso l’allestimento di molteplici 
ambienti, gli spazi privati e condivisi 
trovano un equilibrio.

EN Accurate planning allows for the 
implementation of extensive projects 
such as Ecla Residence in Palaiseau.  
A balance is struck between private 
and shared spaces by designing 
multiple environments.

FR Une planification soignée permet 
la réalisation de grands projets, 
comme celui de la résidence étudiante 
Ecla à Palaiseau. Dans l’agencement 
de multiples environnements, les 
espaces privés et partagés trouvent 
leur équilibre.
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Ulysse Nardin

Public / Commercial
75
2019
Geneva, Switzerland
IN&EDIT UK LTD
Ulysse Nardin

Split and polished blue Belgian stone
Alarmed curved cabinets with 
central locking
Blown glass lamps

Category
Mq.
Year
Location 
Architect
Client/Brand

Details

IT Alto artigianato modella la materia 
nella realizzazione di spazi unici come 
l’allestimento interno Ulysse Nardin. 
Lavorazioni specializzate e materiali 
scelti concretizzano la visione del 
designer.

EN High craftsmanship shapes 
materials in the creation of unique 
spaces like the design of Ulysse 
Nardin’s interior. Special processes 
and selected materials bring the 
designer’s vision to life.

FR L’artisanat ultra qualitatif 
modèle la matière dans la réalisation 
d’espaces uniques comme celui 
de Ulysse Nardin. Dans ce projet 
d’aménagement intérieur la vision 
du designer se concrétise à travers 
d’ouvrages spécifiques et matériaux 
choisis avec soin.
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United Colors of Benetton

Public / Commercial
Almost 5.500
250 per store on average
1992 - present
Worldwide
Concept London
Benetton

Category
Stores realised
Mq.
Year
Location 
Architect
Client/Brand

IT Gli allestimenti Benetton 
traducono il progetto architettonico 
nella realizzazione di spazi interni  
nei quali il colore diviene elemento 
chiave. Armonie e contrasti cromatici 
si susseguono attraverso profili e  
forme essenziali.

EN The Benetton interiors express 
their architectural design through the 
creation of internal spaces in which 
colour is a key element. Minimalist 
profiles and shapes create alternating 
harmonies and chromatic contrasts.

FR Les agencements Benetton 
traduisent le projet architectural dans 
la réalisation d’espaces intérieurs où la 
couleur est l’élément clé. Harmonies et 
contrastes chromatiques se succèdent 
entre profils et formes minimales.
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Versace

Public / Commercial
500
2009
Dubai, United Arab Emirates
Versace

Leather wall upholstery
Polished stainless steel and  
glass elements 
Motorised showcases with  
badge control 
Curtain with steel logos 

Category
Mq.
Year
Location 
Client/Brand

Details

IT Materiali pregiati e maestranze 
specializzate s’incontrano nel progetto 
degli allestimenti interni per Versace. 
I rivestimenti in pelle e l’uso combinato 
di acciaio inox e vetro generano uno 
spazio in grado di esprimere lo stile 
inconfondibile del brand.

EN The Versace interior design 
project brings together precious 
materials and skilled craftsmanship. 
Leather upholstery and the 
combination of stainless steel and 
glass create a space that expresses 
the brand’s unmistakable style.

FR Des matériaux fins et des ouvriers 
spécialisés se rencontrent dans 
le projet d’agencement d’intérieur 
Versace. Les revêtements en cuir et les 
matériaux tels que l’acier inoxydable et 
le verre créent un espace capable de 
manifester le style unique de la marque.
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Victoria’s Secret

Public / Commercial
250
2019 - 2024
Worldwide
VS&Co.
Victoria’s Secret

Lacquered MDF fluted 
decorative panels 

Category
Mq.
Year
Location 
Architect
Client/Brand

Details

IT Sfumature di rosa caratterizzano  
gli interni degli store Victoria’s 
Secret nel mondo. Assieme al colore,  
i pannelli scanalati in MDF laccato 
diventano l’elemento caratterizzante 
di spazi progettati per risultare sempre 
accoglienti, in linea con il nuovo 
concept del brand.

EN Pink nuances feature the interiors 
of every Victoria Secret’s store 
worldwide. Together with colors, MDF 
fluted decorative panels become the 
essential elements of spaces designed 
always to be welcoming, in line with the 
brand’s new concept.

FR Les nuances de rose 
caractérisent les intérieurs des 
magasins Victoria’s Secret dans le 
monde entier. En combinaison avec 
la couleur, les panneaux décoratifs en 
MDF laqué deviennent les éléments 
essentiels à l’intérieur de ces espaces 
accueillants, conformément au 
nouveau concept du brand.  
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Villa Lyon

Residential / Hospitality
1.050
2022
Lyon, France
Marie Courdouan, Architecte DPLG
Private

Walnut and smoked glass Rimadesio 
sliding door
Canaletto walnut
Burnished brass profiles
Sucupira wood panelling
Mirror-effect steel
Oak
Stained and soundproofed spruce

Category
Mq.
Year
Location 
Architect
Client/Brand

Details

IT Nelle linee essenziali del progetto 
della residenza privata a Lione, le 
richieste del cliente trovano riscontro 
in una personalizzazione completa 
degli ambienti. Un luogo accogliente, 
caratterizzato da forme sinuose e 
materiali di pregio, in cui la scala rivestita 
in rovere si fa elemento identitario.

EN The minimal lines of this private 
villa in Lyon design reflect the client’s 
request for spaces that are completely 
personalized, resulting in a welcoming 
environment, characterized by sinuous 
shapes and precious materials, and 
in which the oak-clad staircase is an 
identifying element.

FR Parmi les lignes essentielles 
du projet de cette villa privée à 
Lyon, les besoins du client trouvent 
leur correspondance dans une 
personnalisation complète des 
ambiances. Un espace accueillant, 
obtenu grâce à des formes sinueuses 
et des matériaux fins, dont l’escalier 
recouvert en chêne est emblématique.
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1991
12K
3

80+
Our numbers

Alpinestar
Autostar
Balmain
Bath & Body Works
Bialetti
Billionaire
British American Tobacco
Bugatti
Bullfrog
Camaieu
Celine
Celio
Christofle
D Mail
Dainese
Dan John
De Nigris
De’Longhi
Deha
DFS
Doppio Malto
Ecla
Ecrin Blanc Courchevel
Elena Mirò
Escada
Etro
Fiorella Rubino
Five Guys
Fram
Frette
Furla
Gemo Sopic
Geox
Giorgio Armani

Givenchy
Golden Lady
Hemisphere
Illy Caffè
Imperial Hotel
Jacadi 
Jennifer
Kiko
Korian
L’Oréal
La Perla
La Samaritaine
Lamborghini
Le Bourget
Loro Piana
Luxottica
LVMH
Madina
Maison Margiela
Maison Ullens
Marina Rinaldi
Masi Wine Bar
Max&Co.
Max Mara
Miroglio Group
Miss Sixty
Motivi
Mudec Museum MI
Naço Architectures
Nespresso
Oakley
Oceanis
Okaidi
Oltre

Oroblu
Pablo 
Parfois
Pastyle
Paule Ka
Persona
Piaget
Pimkie
Pinarello 
Pittarello
Printemps
Residential Paris
Restaurant Molino 49
Romeo Santamaria
Saint Laurent
Salewa
Sisley
Soulgreen
St Regis Venice Hotel
Stimm
The North Face
Trussardi
Ulysse Nardin
Un Jour Ailleurs
Undercolors
Uniqlo
United Colors of Benetton
Versace
Victoria’s Secret
VXL Notaires
W Hotel Paris
Whirlpool
Wilmotte & Associés
Womo

30 + years as contractors

Our references

Clients supported in their projects

Worldwide projects in Africa, America, Asia, and Europe 

Company offices: Treviso, Naples, Paris
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Contract Dal 1991, Contract si occupa di progettazione esecutiva, 
produzione e gestione logistica di oltre 12.000 progetti. 
Da più di 30 anni collabora con professionisti selezionati, 
operando in Europa, Africa, Asia e America, curando nei 
dettagli la realizzazione di retail, boutique di lusso, hotel, 
residenze private, ristoranti, caffè, musei, uffici e altri 
progetti speciali. 
L’esperienza di Contract si sviluppa all’interno di un mercato 
globale, attraverso una filiera esclusivamente Made in Italy; 
offre servizi di alta qualità e un ricco know-how a studi di 
architettura e designer da tutto il mondo e costruisce solide 
relazioni con fornitori che condividono gli stessi valori 
professionali. In Contract, l’artigianalità italiana si inserisce 
in una visione internazionale, stimolando la ricerca di nuovi 
traguardi e di soluzioni tecnologiche innovative. 
La doppia anima di Contract si riflette nella scelta della sue 
sedi: headquarter nella provincia di Treviso e le due sedi 
esecutive a Napoli e Parigi.

Since 1991, Contract has overseen the executive design, 
production and logistics management of over 12,000 
projects. For more than 30 years the company has 
been collaborating with a select group of professionals, 
working throughout Europe, Africa, Asia and America, in 
the creation of luxury retail premises & boutiques, hotels 
& private residences, restaurants & coffee shops, and 
museums & offices, as well as other special projects.
Contract has grown its experience within a global market 
through an exclusively Made-in-Italy supply chain; it offers 
high quality services and in-depth know-how to architectural 
firms and designers from all over the world, while building 
solid relationships with suppliers who share the same 
professional values. At Contract, Italian craftsmanship is part 
of an international vision, which stimulates the search for 
new goals and innovative technological solutions. 
Contract’s dual soul is reflected in the locations of the 
company’s offices: it has its headquarters in the province  
of Treviso, and two executive offices in Naples and Paris.

Dès 1991, Contract s’est occupée de la mise au point, de 
la réalisation et de la gestion logistique de plus de 12.000 
projets. Depuis plus de 30 ans Contract collabore avec 
des professionnels sélectionnés, opérant en Europe, 
Moyen-Orient et Afrique, Asie, aux États-Unis et en 
Amérique du Sud, en prenant soin dans les détails de la 
réalisation de points de vente et boutiques de luxe, d’hôtels 
et résidences privées, restaurants et cafés, musées et 
bureaux, ainsi que d’autres projets spéciaux.
L’expérience de Contract se développe au sein d’un marché 
global, grâce à une chaîne de production exclusivement 
Made in Italy. L’entreprise offre des services de haute qualité 
et un riche savoir-faire au service des studios d’architecture 
et des designers du monde entier et construit des relations 
solides avec des partenaires qui partagent les mêmes 
valeurs professionnelles. Chez Contract, l’artisanat italien 
s’inscrit dans une vision internationale, stimulant la recherche 
de nouveaux objectifs et de solutions technologiques 
innovantes. La double âme de Contract se reflète dans 
le choix des bureaux : le siège social dans la province de 
Trévise et les bureaux exécutifs à Naples et Paris.

Sustainability

Sponsor

Negli ultimi anni l’attenzione alla sostenibilità è diventata 
sempre più centrale all’interno dei valori di Contract.  
In questa direzione, la produzione di energia solare  
tramite pannelli fotovoltaici ha portato alla conversione 
all’elettrico dell’azienda.
Contract si avvale di una filiera corta, che garantisce  
la tracciabilità del prodotto. Collabora con artigiani locali 
all’interno di un’economia circolare dove qualità 
e innovazione convivono con il riutilizzo dei materiali.
La certificazione FSC® ottenuta concretizza l’interesse 
verso l’ambiente, la promozione della gestione responsabile 
delle foreste e la sempre maggiore attenzione  
dell’eco-sostenibilità dei prodotti da parte di Contract. 

In recent years, attention to sustainability has come to be 
increasingly central to Contract’s values. In line with this, the 
production of solar energy through photovoltaic panels has 
led to the company converting to electric energy.
Contract relies on a short supply chain, which guarantees 
product traceability. It collaborates with local artisans 
within a circular economy, where quality and innovation 
coexist with the reuse of materials.
The FSC® certification obtained by the company 
reflects its interest in the environment, the promotion of 
responsible forest management and its increasing focus 
on the eco-sustainability of its products. 

Ces dernières années, l’attention à l’éco-responsabilité 
est devenue de plus en plus une valeur centrale pour 
Contract. Dans cette direction, l’entreprise s’est lancée 
dans un changement de sa production électrique 
en passant à l’énergie solaire via des panneaux 
photovoltaïques installés sur les bâtiments.
Contract utilise une chaîne de production courte qui 
garantit la traçabilité du produit. Collabore avec des 
artisans locaux dans le contexte d’une économie circulaire 
où la qualité et l’innovation coexistent avec la réutilisation 
des matériaux. La certification FSC® obtenue par Contract 
concrétise l’intérêt pour l’environnement, la promotion 
d’une gestion forestière responsable et l’attention 
croissante portée à l’éco-durabilité des produits.

Contract si fa sponsor di Atalanta e Benetton Rugby, due 
importanti squadre che gareggiano nel panorama europeo 
e con le quali condivide i medesimi valori sportivi.

Contract is a proud sponsor of Atalanta and Benetton 
Rugby, two major European teams, with which it shares 
the same sporting values.

Contract est sponsor de l’Atalanta, équipe de foot de 
Bergame et du Benetton Rugby à Tréviso, deux équipes 
sportives bien implantées sur la scène européenne. 
Contract en partage les mêmes valeurs sportives. 
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Contacts

Treviso 
Via G. Toniolo 20/A
31030 Pero di Breda di Piave
(TV) Italy
+39 0422 600 172
info@contractsrl.com 

Paris
24, Rue Vieille du Temple
75004 Paris, France
+33 975 729 513
contract.france@contractsrl.com

Naples
Piazza Amedeo, 8
80121 Naples, Italy
+39 328 634 0020
info@contractsrl.com
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